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B cTaTbe mnpociexuBaeTcs 35-JleTHSd MCTOpHUSA XypHalna ,ConocTaBUTeJIbHOE HA3BIKO3HaHMe " -
ero nogaBJyieHme B 1976 Tonmy, €ro 3BOJIOLUMS OO CEeTOIHSIMHEeTIO €TI0 COCTOSHMS. YKAa3aHHB:
OCHOBHEIE 1I&JIM, KOTOPHE PEeIKOJIJIETHUsS CTaBUT Hnepen cobor; pebepaTuMBHEE CHPaBOUHUKM, B
KOTOPHIX TOBOPUTCSI O XypPHaJjie; OT3HBHEH O HEM 3arpaHMUIIEN; M3IaHHHE MOHOTEeMaTUMUeCKMe HoMepa
U TOSABUBIIMECS PYyOPMKM. BKpaTile PacCMOTPEHB HEKOTOpPHEe Hambojiee 3HAUUTEJIbHHEE CTaTbH,
BHOCSAMME BKJIAO B HAYKY; CTATbU-BOCIOMMHAHUS O ,UYeJIOBEUECKOM" MCTOpUM OOJIIapCKOTO
A3BIKOBHAHMSA; CTaTb¥ B CBA3M C wbuneamu (300), Hekxposorm (100) m peuenzmum (1600).
Coobumaercsa o6 mz3bpaHMM MeXOyHAapOOHOTO PENAaKLMOHHOTO COBETa M O NPpenoCTaBJIEHUMU
uyTaTesaM XypHaljia OOCTyla OO0 MHTepHeTa (www.slav.uni-sofia.bg/Pages/contrastive.html).
OnmucaHa paboTa M OLEHMBAKTCHA 3acCjyI'M OBYX IIE€PBHX IJIABHEX pemakKToOpoB — IIpodeccopa
Ceetromupa VMBazHueBa (1976-1991) um npodeccopa XuBxo Bogamxuera (1992-2007). IIpencraBjeHa
cocTaBJIeHHas 3aHOBO ,AHHOTUpPOBaHHAaA Oubmmorpadmsa (1976-2009)“ xypHana (comepxamas 3940
3aTrJlaBUM) , NPUUEM YKABBIBAETCHA UMCJIO NYyOJIMKALMM 10 OTIOeJIbHEIM S3blKaM (ceblue 50) u
aBTopaM (750 Gonrapckux m 440 zapybOexHbx) . HaMeueHB NEepCHeKTMBH Oynoyllero pPa3BUTUS
XypHaja.

The article traces the 35-year-long history of the journal since its foundation in
1976 and outlines its evolution through the years. It presents the main goals pursued
by the editorial board, the presence of the journal in bibliographies and reference
books, comments about it abroad, special monothematic issues and the rubrics it
maintains. Special attention is given to some of the outstanding articles published,
memoirs reflecting the human history of Bulgarian linguistics, articles dedicated to
anniversaries (300), obituaries (100), and book reviews (1600). The establishment of
an international advisory board is noted and the address for access to the journal in
the Internet is listed: http//www.slav.unisofia.bg/Pages/contrastive.html. An
evaluation is made of the work and achievements of the first two editors-in-chief
Prof. Svetomir Ivandev (1976-1991) and Prof. Zivko BojadzZziev (1992-2007). The newly
published Annotated Bibliography of Contrastive Linguistics (1976-2009) is also
presented, which contains 3940 titles dealing with over 50 languages and authored by
750 Bulgarian and 440 foreign linguists. Some of the prospects for future development
are also touched upon.

CvnocmasumesHuU U3ca1e08aHUA

Jlropgmuia YXJIMP?KOBA (Ilpara) - O6uHOCT 1 MHOTrOO6pa3sye Ha CJ10Bope/ia Ha KJIUTUKUTE
(CbnocTaBUTeNIHO M3Ce[BaHe Ha 6'bJrapcKus U yelnkus e3uk). Yact 11 // 20

JiccrnenmoBaHMe MnNpenjlaraeT COINOCTAaBJIEHME KIIMTUK B OOJITAPCKOM M YEUICKOM S3BKaX.
ObpamaeTcsa BHMMaHMEe Ha (QOHOJOTMUECKMEe (IpoCoOMUecKMe) UM CHMHTaKCUueckue OCOOEeHHOCTH,
UyTOOB YyCTAHOBMUTBH OCHOBHEE Pasz3jMuMsa MEeXIOy UYelLICKMM S3HKOM, B KOTOPOM COOJIOOAEeTCHA
BaKepHareJjoBasa NO3ULUMA, M OOJTapCKMM, B KOTOPOM KJIMUTUKM OOBUHO IIPMMBIKAIT K TJIATOJIY .
[IpMBOIMTCA TeopeTuueckKas MOIeJIb CHMHTAKCMCa 3aBUCHMMOCTEeM. JccieloBaHMeE COCTOUT U3
UeTHPEX YacTeM. llepBasg UacTb 3aTparuMBaeT TeopeTMUuecKkMe BOIPOCH, KacallyMecs CYHHOCTU
KIMTUK M MX OOWMX CBOMCTB; BTOpasd paccCMaTpMBaeT NpaBulia PACIOJIOXEeHMS KIUTUK B
OOJITapCKOM S3BIKE B COIMNOCTAaBJIEHMM C UYelICKMM; TpeTbs obpallaeT BHMMAaHME Ha OcoOble ciydau
IPUMBIKAHMA KJIUTUK UM dYeTBepTas, IIOCJeIHSs, paccMaTpMBaeT Cllyday, HaxOoIAWMecs Ha I'PaHulle
Mexny adduKcoM M KIIMTUKOM.

The systems of clitics in Bulgarian and Czech are compared. Both phonological
(prosodic) and syntactic features are taken into consideration to capture the main
differences between Czech, which is - mainly - a Wackernagel-position language, and
Bulgarian, which is - basically - verb-adjacent. The theoretical framework for the
comparison is dependency syntax. The study is divided into four parts. In Part I some
open theoretical questions concerning the concept of clitics as well as of their



general properties are discussed; in Part II the author will describe the main
distribution rules of clitics in Bulgarian as compared to Czech; in Part III she will
deal with more special cases of placement of clitics in both languages, and finally,
in Part IV some typical cases ,on the border“ between affixes and clitics will be
mentioned. Ouckycuy, o0030pPM M HAYUYHU CBHOOMEHUS

Juckycuu, 0630pu U Hay4yHU cbobujeHus

Mupa KOBAYEBA - 3a xaproHa uHTepAuCUNIJIMHapHO // 32

B zanamHoM M OOJITapCKOM JIMTepaType B CYWEeCTBYOIMX OebMHMUMAX SBJIEHMsS Ha [IePBHI IJIaH
BEIOBUTATCS PAa3JIMUHEE ACIeKTH XaproHa. OOHAKO B MHOTOOOpPAasMM XaPaKTEepUCTMK HaOJIonIaeTCsd
HEIOCJIENOBATEJIbHOCTL . B CTaThbe yKas3bBalTCHA HEKOTOPHE NPOTMBOPEUMS M OejlaeTCsd IIOIBTKa
I0Ka3aThb, YTO BeChb HABOp XapaKTEepMCTMK B CYIMHOCTM OINMCHBAET IBa SBJIEHMS: a) CO3maHue
XAPTOHHOM JIEKCUKM, KOTOPOE BCELEeJIO NPUHALJIEXUT peuur M OpencTaBjisgeT coBoM BUI SASHKOBOIO
noBeneHus; 0) ynorpebiieHre XApPTOHHOM JIEKCUKM B KaueCTBe SA3HKOBOTO pernepTyapa
onpenejiEHHOTO perucTpa B fA3bKe. KioueBEM GaKTOM B MNOIIEPXKY pPal3TPaHUUEeHUS SABJISIEeTCS TO,
yTo MeHee 10 MNPOLIEHTOB XAPTOHHOM JIEKCUKM, CO3IOAHHOM B peuu, CTAaHOBUTCS YaCTbLIO
PasTOBOPHOTO fA3HBKa. HOCUTENM XapTOHHOM JIEKCUMKM — S5TO 3HAUMTEJIbHO OoJjibllas TpyINna,
OBBIUHO OTJIMUHAS OT €& cos3maTeieil.

Various aspects of slang are placed in the focus of the numerous existing
definitions of the phenomenon in Western and Bulgarian sources. Some of the mentioned
characteristics, however, seem to be incompatible with each other. The article points
to such inconsistencies and offers as a solution to associate the conflicting features
to two different phenomena, or stages, in the life of slang wvocabulary: a) the
formation of slang, which belongs strictly to speech and is a type of language
behaviour, and b) the use of slang as just one of the possible registers available in
language. A crucial fact supporting the distinction is that less than mere 10 percent
of the slang vocabulary in speech penetrates the colloquial style of language. The
speakers of b) are by default different from the speakers of a), and greatly outnumber
them.

Alexandra BAGASHEVA - Why do we stonewall about compound verbs // 49

B HacTOAWeY cTaTbe MBI IBEITAEMCS HAMTU OOBACHEHME OTCYTCTBMSA aHAJIMTMUECKOI'O MHTepeca
K CJIOXHBIM IJlaroJiaM (KOMIIO3MTaM) B JIMTepaType IO CJOoBOoOOpaszoBaHMiO. Bompoce o cynbbe
CJIOXHBIX IJIaT'OJIOB PACCMaTPMBAKTCS B CBeTe INOHATUM 00 DK30LEHTPUUHOCTM CJIOXHBIX CJIOB,
KOTHUTMBHOT'O IIO0OXOIa IPM aHaJIM3e CJIOXHBIX CJIOB M NpoOJieM INPM PAaCCMOTPEHUM IPUPOIL
n000CHOBaHMA"Y no3HaHMa. ChopmMynMpoBaHa I'MIOTE3a O KOTHUTUBHOM 2OOEKTUMBHOCTM CJIIOXHEIX
TJIATOJIOB M 00 MX Heu30eXHOCTM B KaueCTBe KOHCTPYKTMBHHIX KOMIIOHEHTHHIX (a He
JIEKCUKAJIM30BAHHEIX) I[IOHATUNM IPM KOHLENTyaJjIM3alMM CJIOXHBIX CYHLEeCTBUTEJILHEIX, Iaxe KoIna B
cJioBOoOOpa30BaTEJIbLHOM CEeMbe HeT JIeKCHMKaJIM30BaHHOT'O IJiaroJja. He ocnapuBas
HEKOMIIO3UTMBHOT'O CJIOBOOOPA30BATEJIBHOT'O NPOMCXOXIEHMS HEKOTOPBIX IJIAT'OJIOB, SABJISKIMXCSI
pPe3ybTaTOM KOHBEPCUM MM OOPATHOM IepuBallMM, CJIOXHEE IJIAT'OJIBl ONMCEIBAKNTCS Kak peajlbHHe
KOMMYHUKATKUBHEIE €IOMHUIE, CEeMaHTUUeCKMe, KOIHUTMUBHEIE M KOMMYHMKATMBHEE CBOMCTBa KOTOPEIX
3aCJIyXMBAKT BHMMAHMSA SA3BKOBEeNOB. KOTHUTMBHOe OOOCHOBAHME CJIOXHBIX IJIAT'OJIOB KaxXeTCcd
IapanoKCAaJIbHEIM, €CJIM MMEeThb B BMIOYy TOT QaKT, UTO OHM SABJIAITCHA CJIOXHBIMM CLEHUYECKUMU
CTPYKTypaMM, pes3yjibTaToOM KOHLENTYaJIbHOT'O CMEIeHMsa, a 4YeJjloOBedeCKoe CO3HaHMEe CTPEMUTCH K
OOCTWXEHMI0O MaKCUMaJIbHOT'O KOMMYHUKATUBHOTO 3ddekTa C MUHMMAJIbHBEIMM KOTHUTUBHEMU
YCUIIUAMUA .

In the present paper an explanation is sought for the analytical neglect
surrounding compound verbs (CVs) against the background of extensive research devoted
to nominal compounding. The question is framed within debates of exocentricity,
creativity, cognitive approaches to analyzing compounding and compounds and the
problematization of the nature of grounding of cognition. A hypothesis is formulated
about the cognitive cost-effectiveness of compound verbs in backstage cognition and a
claim is made of their necessary existence as constructional components in the
conceptualization of nominal compounds. Admitting the ,not genuine“ compositional
origin of some compound verbs, linguists still need to analyze the constraints that
preclude back-derivation and conversion in many instances of verbo-centric nominal
compounds. The cognitive rationale of CVs sounds paradoxical: the human mind strives
for simplification while CVs are extremely complex cognitive structures. Studying the



peculiar critical and linguistic existence of compound verbs seems a promising venue
for further research.
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